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vocabulario - "Magia" vs "Mágico": What's the difference? -
Spanish ...
I was just adding that from the DRAE where mágica is "la ciencia o arte de magia". But it must be
used somewhere, because in the 23rd DRAE just out, mágico was split into two entries. One just for
la mágica as the art and the other for mágico/a as adjective and practitioner.

¿Existe alguna diferencia entre "taumaturgo" y "mago"?
De tiempos en que "magia" era considerada sinónimo de "brujería" viene una distinción entre la
magia y la taumaturgia, incluyéndose en la última, por ejemplo, a la supuesta curación de enfermos
por intercesión de un rey o príncipe.

¿Hay algún equivalente en español para "red herring"?
En el mundillo de la magia se emplea con frecuencia el anglicismo misdirection, pero hay quien
emplea la españolización misdicección y el término "diversión" (en su tercera acepción " Acción de
distraer o desviar la atención y fuerzas del enemigo. "), como se puede ver en este hilo del foro
magiapotagia.

“Hierba” vs. “yerba”: ¿está equivocado el DPD?
Tras leer lo que dice el DPD con el contexto que me dan tu pregunta y la respuesta de , lo que
entiendo que dice el DPD es: En general, se acepta la grafía "yerba" como alternativa para "hierba".
En el Cono Sur en particular, la grafía "yerba" se refiere exclusivamente a las hojas de la yerba
mate; es decir, no se usa como grafía alternativa, sino que se reserva para esa planta en ...

Why put an emphasis mark on the second-to-last syllable?
Examples of diphthongs, magia, rabia and possibly mundial. Examples of hiatus sounds would be
podía, había, día, prometía, sonríe, dormía, sonríe, fríe etc .. If its diphthongs versus hiatus its
because the "ia" is pronounced different to "ía" due to the double vowel sound rules.
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What's the meaning of "Yo quería que nos pasara / y tú, y tú
/ lo ...
Yo quería que nos pasara = "I wanted it to happen to us" (what exactly should have happened it left
implicit, but I assume it's finding love, a relationship, etc.). Y tú, y tú / Lo dejaste pasar = "And you
(and you) let it pass by" (that is, you allowed it—the chance for something significant to happen—to
pass by and be lost).

traducción - va + past participle of transitive verbs - Spanish
...
Consider this Wiktionary entry (as it appeared on August 16): ir (auxiliary) used with the past
participle of transitive verbs to indicate undergoing the action of the verb Ella va atormentada. ...

selección de palabras - Spanish Language Stack Exchange
Español Ambos términos tienen un significado muy parecido. Según la RAE, el único uso de 'utilizar'
es "Aprovecharse de algo" y el significado que me interesa de 'usar' es "Hacer ser...


